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LIVING WATER

BioSmart 18000/36000

DE Gebrauchsanleitung
GB Operating instructions
FR Notice d'emploi

NL  Gebruiksaanwijzing

ES Instrucciones de uso
PT Instrugoes de uso

IT Istruzioni d'uso

DK Brugsanvisning

NO Bruksanvisning

SE Bruksanvisning

FI Kéyttoohje

HU Hasznalati Gtmutaté

PL Instrukcja uzytkowania
CZ Navod k pouziti

SK Navod na pouzitie

Sl Navodila za uporabo
HR Uputa o upotrebi

RO Instructiuni de folosinta
BG YnbTBaHe 3a ynotpeba
UA MNoci6Huk 3 ekcnnyarauii
RU PykoBoacTtBO no akcnnyatauuu
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Behalter fiir
Teichzusétze

Container for
pond additives
Récipient pour

additifs

Container voor
vijvertoebehoren

Recipientes
para los comple-
mentos de es-
tanque
Camara para
aditivo
Recipiente per
additivi per
laghetto
Beholder til bas-
sintilsaetnings-
midler
Beholder for
damtilsetninger
Behallare for
dammtillsatser

Lammikkolisaai-
neiden astia

Tartaly a tohoz
hasznalt
adalékokhoz

Pojemnik na
dodatki do wody
stawowej

Nadoba na
prisady pro
jezirka
Nédoba na
prisady pre
jazierka
Posoda za
ribniske dodatke
Spremnik za
dodatke za
jezersku vodu
Recipient pentru
anexe

Pesepsoap 3a
nobasku 3a
BOAHU BaceiHn

Pesepsyap ans
nob6asok

EmkocTb ans
npyAoBbIX
Ao6aBok

2

Wasserzulauf
Water supply

Arrivée d'eau

Watertoevoer

Entrada de agua

Entrada de 4gua

Afflusso di ac-
qua

Vandtillgb

Vanninnlgp

Vatteninlopp

Vedentulo

Vizbetaplalas

Doptyw wody

Pritok vody

Pritok vody

Vodni dotok
Dovod vode
Componenta de
admisie a apei

Bxon 3a Bonara

Mopava Boan

Mopava Boab!

KAE
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Absperrschieber

Slide valve

Vanne d'arrét

Schuifafsluiter

Vélvula de
cierre

Obturador

Valvola di chiu-
sura

Spaerreskyder

Skyveventil

Spérrlock

Sulkuluistin

Tolézar

Zasuwa

odcinajgca

Uzaviraci
Soupatko

Uzatvéraci
posuvadlovy
uzaver

Zaporni drsnik

Zaporni potisnik

Obturator

Crnpatenc
mHOBP

Bacyska

3anopHbliit
wubep

1 %

Schmutzablauf
Sludge drain

Sortie des impu-
retés

Vuilafvoer

Salida de agua
sucia

Descarga de
impurezas
Scarico dello
sporco

Smudsafleb

Smussavigp

Smutsaviopp

Lianpoisto

Szennylefolyd

Odplyw
zanieczyszczen

Odtok necistot

Odtok necistot

Odtok umazane
vode
Odvod prija-
vstine

Evacuarea
murdariei

Hsxon 3a
MPBCOTHATA

Crik ans
6pyaHoi Boan
CTOK rpsiau

s
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Filterreinigung
Grifffunktion

Filter cleaning
Handle function

Nettoyage de
filtre avec poi-
gnée
Filterreiniging
Greepfunctie
Limpieza del
filtro Funcién de
manejo

Limpeza do filtro
Puxadores

Pulitura filtri fun-
zione maniglia
di pulitura
FilterrengeringH
andtagenes
funktion

Filterrengjering
Grepfunksjon
Filterrengoring
handtags-
funktion
Suodattimen
puhdistus Kah-
van toiminto

Szirétisztitokar

Oczyszczanie
filtra Uchwyt
funkcyjny
Cigténi filtru
Funkce drzadla

Cistenie filtra
Funkcie drzadla

Cisenje filtra
Funkcija ro¢aja
Filtarsko Cis¢e-

nje Funkcija
drzaca
Curatarea
filtrului Functia
manerului

INouncTrane Ha
dunTpadyHKIH

M Ha
PbKOXBaTKaTa
YnieHHs
dinbTpa Py4kn
YucTka
unbTpa
DYHKUMA PyUKM
IR ST
it

6 7 8
- if Frisct -
melder zulauf
Water level indi- Water drain Fresh water
cator supply
Signalisation de Sortie d'eau Alimentation en
niveau d'eau eau fraiche
vuilgraadmeter Waterafvoer Leidingwater-

Indicador del
nivel de agua

Indicador de
nivel de agua

Segnalatore li-
vello dell'acqua
Vandstandsviser

Vannstand-
indikator

Vatten-matare
Veden-
pintailmaisin
Vizszintjelzé
Wskaznik
poziomu wody

Ukazatel stavu
vody

Ukazatel stavu
vody

Vodokaz

Pokazivac ra-
zine vode

Indicator de
stare a apei

Hnaukatop 3a
HHBOTO Ha BOJA

IHaukaTop piBHA
BOAMN

CurHanusaTop
YPOBHSI BOAb!

RO
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Salida de agua

Saida de agua

Scarico dell'ac-
qua

Vandaflgb

Vannavigp

Vattenutlopp

Vedenpoisto

Vizkivezetés

Odptyw wody

Odtok vody

Odtok vody

Odtok vode

Ispust vode

Evacuarea apei

Usxon 3a Bonata

Crik BOAK

CToK BOAbI

Hk

toevoer

Entrada de agua
fresca

Entrada de 4gua
fresca

Afflusso acqua
fresca

Friskvandstillab

Friskvanntilferse

Farskvatten-
tillopp

Puhtaan veden
tulo

Frissviz-
betaplalas

Doptyw $wiezej
wody

Pfitok Cerstve
vody

Pritok cerstvej
vody

Dotok sveze
vode

Dovod svjeze
vode

Admisia apei cu-
rate

Bxon 3a uncra
BOA

Mopayva unctoi
BoaAN

Mopaua ceexeit
BOAb!
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Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product BioSmart 18.000/36.000.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

Important information for trouble-free operation.

Intended use

BioSmart 18.000/36.000, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For mechanical and biological cleaning of garden ponds

e Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

o Never use the unit to convey fluids other than water.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

¢ Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Safety information
Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Safe operation

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

* Never carry out technical modifications to the unit.

e Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

o Ensure that the filter will not overflow. Danger of emptying the pond.

22762-11-14_GA_BioSmart 18000-367 7 @ 12.11.2014 11:00:00



Installation

Lay the outlet pipe for the water outlet into the pond and the hose for the sludge drain into the sewage system or flower
bed (8) with a sufficient gravity (i.e. slightly downhill). Place the unit at a flood protected position at a distance from the
pond edge (7) of at least 2m on a firm and level ground. Ensure unrestricted access to the cover to be able to carry out
work on the unit. To avoid pressure loss, use hose connections which are as short as possible and have a maximum
internal diameter; avoid bends and lay well protected, saw off the open stepped hose nozzle (2) at the corresponding
mark. Push or turn the hose for the water inlet onto the open stepped hose nozzle and secure with a hose clip. Place a
flat sealing ring on the thread of the stepped hose nozzle, push the thread of the stepped hose nozzle through the wa-
ter inlet, insert an O ring on the thread from inside, screw the inlet nozzle on the stepped hose nozzle from inside en-
suring that the opening points downward. Close the second water inlet with the closed hose nozzle (except when fitting
an OASE UVC pre-clearing unit, e.g. Bitron C, Vitronic 18-36). Lay the hose so that it cannot be stepped on, avoid
kinks and connect it to the pump. During normal filter operation, the sludge drain should be closed using the cover cap.
To permanently fit a 2" hose to the sludge drain, unscrew the cover cap from the dirt drain, push the union nut over the
2" hoze nozzle, push on the hose and secure with the hose clip, insert the flat sealing ring in the union nut and firmly
screw-tighten the 2" hose nozzle including the union nut on the dirt drain. As an option, you can permanently fit a 1/2"
connection for a garden hose to the fresh water connection (1) and to connect the OASE pond aerator AquaOxy to the
air connection to ensure an adequate oxygen supply to the pond.

Start-up

Prior to starting up the unit, check that all clamps on the internal cover are closed. The clamps for pond additives can
be used to supply additives such as filter starters to the filter and the pond (optional). Switch the pump on. Note: The
BioSmart filter is a biological filter system and requires several weeks after its first installation to reach its full biological
effect, and must be run continuously to retain the biological efficiency.

Maintenance and cleaning

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Only clean the unit when required, do not use chemical cleaning agents to permit the filter biology to optimally develop,
knowing that cleaning agents kill the bacteria in the foam filters. Clean the filter system immediately when the float
switch in the water level indicator becomes visible from outside. Switch off the pump and open the unit cover.
Cleaning foam filters

To mechanically clean the foam filters, pull on the cleaning handles and "pump" (3) several times neither too strong nor
too fast. If necessary, unscrew the cover cap from the sludge drain, open the slide valve (4), allow the water to drain
completely, close the slide valve again; repeat the cleaning process 2 to 3 times, if necessary. If necessary, remove
the foam filters and clean more thoroughly in a bucket of pond water. To this effect, press the engagement of the
cleaning handles to the side until the connection to the inner cover disengages. Release the clamps at the inner cover
and remove cover. Pull the foam filters from the foam filter holder (6), spray clean the container, the inner cover, the
cover and the foam filters with clean water. Reinsert the cleaned foam filters in the foam filter holders (the green foam
filter in the black foam holder). Pull the handles of the foam filter holders through the slots in the inner cover from below
until the foam filter holders engage. Insert the inner cover into the filter container and fold over all clamps, fit filter cover
and switch on the pump. Replace the foam filters if the float switch of the water level indicator keeps showing a me-
dium to heavy soiling following the cleaning process.

Cleaning the water level indicator

Turn the water level indicator counter-clockwise (5) through approx. 30° and pull out of the inner cover. Remove the
plug and the float switch out of the housing of the water level indicator and clean using clear water. Reassemble in the
reverse order such that the float switch can move freely in the housing.
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Storage/Over-wintering

e Put the unit out of operation at water temperatures below 8 °C or, at the latest, when freezing temperatures are to
be expected.

Drain and thoroughly clean the unit, check for damage.

Remove, clean, dry and store all filters in a frost-free environment.

Ensure that the storage place is inaccessible to children.

Cover the filter container such that the ingress of rain water is excluded.

Drain all hoses, pipes and connections as far as possible.

Malfunctions

Trouble shooting Cause Remedy
Water stays cloudy - Unit has been in operation only for a short time - The complete biological cleaning effect is only achieved

after several weeks

- Inadequate pump capacity - Readjust the pump capacity

- Water extremely soiled - Remove algae and leaves from the pond, perform a
partial water change

- Excessive fish and animial population - Guide value: approx. 60 cm fish length on 1 m3 pond
water

- Foam filters soiled - Clean foam filters

Wear parts

Foam filters are wear parts and are excluded from the warranty.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—
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Vor direkter Sonneneinstrah-
lung schitzen.

Protect from direct sun light.

A protéger du rayonnement-
solaire direct.

Beschermen tegen
rechtstreeks zonlicht.
Protéjase contra la radiacién
directa del sol

Proteger contra radiagdosolar
directa.

Proteggere contro radiazione
solare diretta.

Beskyt mod direkte solind-
straling.

Beskytt mot direkte solst-
raling.

Skyddas mot direkt solstral-
ning.

Suojattava suoralta auringon-
valolta.

Ovni kell a kdzvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
dziataniem promieni
stonecznych.

Chranit pred pfimym
slune¢nim zafenim.

Chranit’ pred priamym
sine€nym Ziarenim.

Pred direktnimi sonnimi -Zarki-
zasitite.

Zaétititi od izravnogsuncéevog
zraéenja.
Protejati de razele directe ale
soarelui.

MpennassainTte oT
[AVpeKTHononaaaHe Ha
CITbHYEBU NTbYMU.

OXOpOHSITU Big NpsiMOro
COHSIYHOTO BUMPOMIHIOBAHHS!.
Bawuwatb oT npsMoro
BO3ENCTBUS CONMHEYHbIX
nyyen.

5L PR E S
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Bei Frost, das Gerat deinstal-
lieren!

Remove the unit at tempera-
tures below zero (centigrade).

Retirer I'appareil en cas de gel

Bij vorst het apparaat
deinstalleren!

Desinstale el equipo en caso
de heladas.

Em caso de geada,
desinstalar o aparelho!

In caso di gelo disinstalllare
I'apparecchio!

Afmonter apparatet ved
frostvejr!

Ved frost, demonter apparatet!

Demontera apparaten innan
forsta frosten!

Laite on purettava ennen
pakkasia.

Fagy esetén a késziiléket le
kell szerelni!

W razie mrozu zdeinstalowa¢
urzadzenie!

P¥i mrazu pfistroj odinstalovat!

Pri mraze pristroj
odinstalovat!

Ob zmrzali demontirajte
napravo!

U sluéaju mraza deinstalirajte
uredaj!

Tn perioadele cu inghet
dezinstalati aparatul !

TIpH OMacHOCT OT H3MPH3BaHE
JIeMHCTANMpaiiTe ypena!

Mepen Mopo3amu NpUcTpiit
HeobXiAHO AeMOHTYBaTU

Mpu HacTynneHnn Mopo3os
npubop AemMoHTUpoBaTb!

FRRRT, HRENGE !

|
Nicht mit normalem Hausmiill ent-
sorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les ordures
ménageres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura
domeéstical

N&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti do-
mestici!

Ma ikke bortskaffes med det almin-
delige husholdningsaffald!

Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Ei saa havittaa tavallisen kotitalous-
jatteen mukana!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normalnim ko-
munalnim odpadu!

Nelikvidovat' v normalnom komunal-
nom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni ot-
pad!
Nu aruncati in gunoiul menajer !

He naxsbpnsiite 3aegHo ¢
06VKHOBEHMS AOMAKUHCKN Boknyk!

He Bukupaiite pasom i3 no6ytosum
cMmiTTAMm!

He ytunuanposath BMecTe ¢
[AoMallHUM mycopom!

FEREBHZRERIR— LR

A\

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsan-
leitung

Attention!

Read the operating instruc-
tions

Attention !

Lire la notice d'emploi

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!

Lea las instrucciones de uso

Atencgao!

Leia as instrugdes de uti-
lizagéo

Attenzione!

Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!

Laes brugsanvisningen
NB!

Les bruksanvisningen
Varning!

Las igenom bruksanvisningen
Huomio!

Lue kayttoohje

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati Gt-
mutatét

Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!

Precitajte si Navod

na pouzitie

Pozor!

Preberite navodila za
uporabo!

Paznja!

Procitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare
!

Buumanue!
Ipouerere ynpTBaHETO

Yearal

YnTaiite iHCTPYKUitO.
BHumanue!

MpounTanTe MHCTPYKLMIO MO
1CMNONb30BaHMIO
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BioSmart
Pos. 18000
1 26079
2 26636
3 29594
4 5542
5 35083
6 35084
7 26418
8 22853
9 35089
10 35085
11 35103
12 26209
13 35087
14 26075
15 35086
16 22759
17 25993
18 35047
19 35082
20 56678
21 56677
22 56679
23 26076
24 27846
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BioSmart
Pos. 36000
1 26079
2 26214
3 26636
4 26970
5 5542
6 35083
7 35084
8 26418
9 22853
10 35089
11 35085
12 35103
13 26209
14 26077
15 35086
16 22759
17 25993
18 35047
19 35082
20 56678
21 56677
22 56679
23 26078
24 35087
25 27846
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